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Vastleggen van productidentificatiegegevens:
Wij raden u aan de identificatiegegevens van uw product van het typeplaatje over te nemen op de 
volgende regels, zodat u ze bij de hand hebt in geval van vragen over het product.
(Zie de toelichting in het hoofdstuk "Productkenmerking"*)

 Type / model:

 Artikelnr. / REF:

          Serienummer:

   Productiedatum:

Overige gegevens / 
aantekeningen:

* Bij producten op maat kunnen de identificatiegegevens of het typeplaatje afwijken



Hartelijk dank dat u gekozen hebt voor de rollator  
TAiMA VENTUM van DIETZ.

Dit product is een medisch hulpmiddel. Om het 
op de juiste wijze te kunnen gebruiken en moge-
lijke gevaren als gevolg van onjuist gebruik te 
vermijden, is het noodzakelijk dat u zich zeer 
grondig vertrouwd maakt met de bediening er-
van.
Lees deze gebruikshandleiding zorgvuldig door 
voordat u dit product gebruikt. U vindt hierin 
belangrijke informatie waarmee u de technische 
voordelen volledig kunt benutten. Ook vindt u 
hier instructies om het product veilig te kunnen 
gebruiken en de waarde ervan zo goed mogelijk 
te behouden.
Als u meer informatie wilt over zorg en medi-
sche hulpmiddelen, kunt u contact opnemen 

met uw zorgwinkel.
Op onze website vindt u altijd de actuele versie 
van de gebruikshandleiding evenals meer docu-
menten en informatie over uw product. Voor 
feedback en vragen over de productveiligheid en 
over terugroepacties kunt u schriftelijk of telefo-
nisch contact opnemen met DIETZ GmbH. U 
vindt onze contactgegevens achteraan in deze 
gebruikshandleiding.
Om de tekst prettiger leesbaar te maken, wordt 
in deze tekst niet tegelijkertijd gebruik gemaakt 
van mannelijke, vrouwelijke en diverse aan-
spreekvormen (m/v/d) en wordt alleen de man-
nelijke vorm gebruikt. Alle personenaanduidin-
gen gelden voor beide geslachten. 

  
OPMERKING

Voor personen met een verminderd 

gezichtsvermogen is een grotere 

weergave van deze gebruikshand-

leiding in PDF-formaat beschikbaar 

op shop.dietz-group.de.  
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1 BELANGRIJKE INFORMATIE1 BELANGRIJKE INFORMATIE

1.1 ALGEMEEN

Deze gebruikshandleiding maakt deel uit van de 
leveringsomvang. Deze moet door de gebruiker 
worden bewaard en blijft bij het product, ook als 
het product wordt doorgegeven/hergebruikt. De 

actuele geldige versie van de gebruikshandlei-
ding kunt u bij DIETZ GmbH opvragen. Lees de 
gebruikshandleiding voordat u het product  
in gebruik neemt en gaat gebruiken.

1.2 GEBRUIKSDOEL

De TAiMA VENTUM rollator is speci-
aal ontworpen voor mensen met beperk-
te mobiliteit (max. lichaamsgewicht, incl. 
bijlading 150 kg) als loophulp en tijdelijke 
zitgelegenheid. De rollator kan ook worden 
gebruikt als transportmogelijkheid voor bij-
voorbeeld boodschappen tot een gewicht van 
5 kg door een tas voor de zitting te bevestigen. 
Het product is ontworpen voor gebruik binnen- 
en buitenshuis en kan worden gebruikt op een 
vlakke, stevige ondergrond. Het wordt zowel 

gebruikt in de privésector als in opnamecentra, 
zoals verzorgings- en verpleeghuizen, zieken-
huizen evenals revalidatie- en therapiecentra. 
Het product is niet geschikt als permanente 
zitgelegenheid en mag ook niet zo worden ge-
bruikt. 
Het gebruiksdoel kan afwijken bij producten die 
op maat zijn gemaakt. Dit wordt in zo'n geval 
aangegeven. In dat geval moet ook de met dat 
product meegeleverde documentatie worden 
geraadpleegd.

1.3 INDICATIES

Het gebruik van dit product is geïndiceerd bij:
 P Loopmoeilijkheden als gevolg van 

beperkingen van het actieve of passieve 
bewegings- 
apparaat

 P Coördinatiemoeilijkheden  
bij het lopen

 P Verminderde belastbaarheid

1.4 CONTRA-INDICATIES

Het product mag niet worden gebruikt:

 P Bij waarnemingsstoornissen
 P Bij sterke evenwichtsstoornissen
 P Bij een gebruikersgewicht van > 150 kg
 P Bij het onvermogen om vrij te staan

 P Door kinderen en personen met een 
lichaamslengte van < 146 cm en/of een 
lichaamsgewicht van < 40 kg (BMI < 17)
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1.5 TEKENS EN SYMBOLEN

Deze symbolen wijzen op tekstpassages die nut-
tig zijn voor het alledaagse gebruik van dit pro-
duct.

  
WAARSCHUWING

Waarschuwingen moeten altijd worden nage-
leefd! We wijzen u erop dat bij niet-naleving let-
selgevaar kan ontstaan en/of schade aan het 
product of de omgeving kan worden toege-
bracht.  

  
OPMERKING

Tips en suggesties die het gebruik makkelijker 
maken.  

1 BELANGRIJKE INFORMATIE
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2 PRODUCTBESCHRIJVING

2.1 LEVERINGSOMVANG 

Het product wordt voorgemonteerd geleverd en 
is in karton verpakt. Controleer de inhoud van 
de verpakking direct na ontvangst op volledig-
heid en beschadigingen. Als de inhoud zichtbaar 
beschadigd is, moet u dit onmiddellijk aan uw 
leverancier melden.

De inhoud bestaat uit:
 P 1 rollator TAiMA VENTUM
 P 1 gebruikshandleiding
 P 1 wandelstokhouder (rechts gemonteerd)
 P Componenten die niet aan het product zijn 

gemonteerd, zoals standaardtas

WAARSCHUWING
Vergiftigingsgevaar: Bij verbranding van 
verpakkingsmateriaal kunnen giftige gassen ont-
staan.
Verstikkingsgevaar: Bewaar plastic zakken 
buiten het bereik van kinderen.  

  
OPMERKING

De beschreven uitrustingskenmerken en de leve-
ringsomvang kunnen per land en markt verschil-
len en zijn afhankelijk van de individuele indica-
tie en het ziektebeeld. 

2.2 OPTIES

 P Premiumtas
 P Ruggordel
 P Verlengde duwhandgrepen
 P Eénhandsrem links/rechts
 P Paraplu
 P Afdekhoes
 P Tablet



9

NL

2 PRODUCTBESCHRIJVING

afb. 1

 2 PRODUCTBESCHRIJVING
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2.3 EXEMPLARISCHE WEERGAVE

  1. Zittingbespanning
  2. Inklapborghaak
  3. Remhendel
  4. Wandelstokhouder (bovenste deel)
  5. Borgschroef voor hoogteverstelling
  6. Reflectoren aan de zijkant
  7. Tashaak, magnetisch
  8. Reflecterende sticker voor
  9. Reflectoren achter 
10. Rem 
11. Achterwiel
12. Wandelstokhouder (onderste deel)
13. Ergonomische handgreep 
14. Remkabel

15.  Duwhandgreep, 
      in hoogte verstelbaar met hoogte-indicator
16. Draagriem
17.  Trekband (grijs), 
      om de inklapvergrendeling los te maken
18. Standaardtas
19. Voorwiel (zwenkwiel)
niet afgebeeld, kantelhulp, beide zijden
  

OPMERKING
Deze afbeelding helpt u om de afzonderlijke on-
derdelen van uw rollator duidelijk te herkennen. 
Bij het lezen van deze gebruikshandleiding kunt 
u deze telkens opnieuw raadplegen.  
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3 PRODUCT IN GEBRUIK NEMEN

3.1 MONTAGE-INSTRUCTIES

De TAiMA VENTUM rollator wordt volledig ge-
monteerd geleverd. In de volgende hoofdstuk-
ken wordt omschreven hoe de rollator moet 
worden opgebouwd en aan uw wensen kan 
worden aangepast, zodat u deze comfortabel 
kunt gebruiken. 
De functionele controle wordt door de vakhan-
del uitgevoerd. De monteur van de specialist 
past het product aan de gebruiker aan.

3.2 ROLLATOR OPSTELLEN / UITKLAPPEN

1. Zet de rollator zo voor u neer dat  
de handgrepen naar u toe wijzen.

2. Evt. moet de inklapborghaak (1, afb. 2) wor-
den losgemaakt (zie het hoofdstuk "Rollator 
in- en uitklappen").

3. Duw de zijbuizen van het zitting uit elkaar 
en naar beneden (2, afb. 2), totdat de rol-
lator volledig is uitgeklapt en de zittingbe-
spanning gespannen is. 

4. Nu klikt de inklapvergrendeling (3, afb. 
2) hoorbaar in de daarvoor bestemde pen 
(4, afb. 2) onder de zittingbespanning en de 
rollator is correct uitgeklapt.

  
WAARSCHUWING

Veiligheidsrisico! Gebruik de rol- 
lator uitsluitend als de inklapvergrendeling cor-
rect is vastgeklikt.
Beknellingsgevaar! Pas bij het bedienen van 
de inklapvergrendeling en bij het uit- en inklap-
pen van de rollator op uw handen, vingers en 
kledingstukken!  

1
2

3

4

afb. 2
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3 PRODUCT IN GEBRUIK NEMEN 3 PRODUCT IN GEBRUIK NEMEN

3.3 GREEPHOOGTE INSTELLEN

1.  Draai de beide borgschroeven van de duw-
handgrepen los door ze twee omwentelin-
gen linksom te draaien (1, afb. 3). Draai de 
borgschroeven niet volledig los.

2.  De duwhandgrepen kunnen nu in hoog-
te worden versteld (2, afb. 3). Ze positione-
ren zichzelf automatisch op de markeringen. 
Wanneer ze vastklikken kunt u een klikkend 
geluid horen.

3.  Ga bij de hoogte-instelling uit van de  
hoogte-indicator zodat beide duwhandgre-
pen op dezelfde hoogte staan.

4.  Wanneer u de juiste hoogte van de duw-
handgrepen hebt gevonden, moet u de 
borgschroeven (1, afb. 3) weer stevig vast-
draaien (rechtsom).

Maak uzelf voor het eerste gebruik vertrouwd 
met uw product, zodat u zich veilig voelt tijdens 
het gebruik. Laat een begeleider u hierbij on-
dersteunen.

Voordat u de rollator gaat gebruiken, moet u 
controleren of deze correct is gemonteerd:

 P Zijn alle onderdelen goed bevestigd?
 P Zijn alle schroeven vastgedraaid?
 P Functioneren de remmen?
 P Staat de rollator op alle vier de wielen?
 P Draaien de wielen soepel bij het duwen?
 P Is de rollator volledig uitgeklapt en is de 

inklapvergrendeling vastgeklikt?

 P Hangt de rollatortas goed in de magneti-
sche tashaak (zie ook het hoofdstuk 
"Standaardtas")?

  
WAARSCHUWING

Veiligheidsrisico! Zet de duwhandgrepen 
nooit vast tussen de schakelposities van de 
hoogte-indicator, maar precies op een van de 
vooraf ingestelde posities! Alleen dan is veilig 
fixering mogelijk!
Veiligheidsrisico! Beide borgschroeven moe-
ten vast zijn aangedraaid voordat u de rollator 
mag gebruiken.  

   
OPMERKING

Om de TAiMA VENTUM correct te gebruiken, 
moet deze op uw lengte worden ingesteld. Deze 
instelling moet door een geschoold persoon wor-
den uitgevoerd.  

1
2

afb. 3
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4 PRODUCT GEBRUIKEN

4.1 LOPEN MET DE ROLLATOR

Hier vindt u advies over veilig wandelen met uw 
TAiMA VENTUM:

1. Ga achter de rollator staan en pak de duw-
handgrepen met beide handen vast. 

2. Als u stevig staat, kunt u beide blokkeer-
remmen lossen (zie ook het hoofdstuk 
"Blokkeerremmen bedienen").

3. Nu kunt u gaan lopen.
4. Duw de rollator niet te ver voor u uit. Voor 

een goede ondersteuning moet de rollator 
dicht bij het lichaam blijven.

5. Beheers het tempo eventueel door bei-
de remhendels licht en gelijkmatig in te 
knijpen (zie daartoe ook het hoofdstuk 
"Bedrijfsremmen bedienen").

6. Loop rechtop en kijk vooruit, zodat u hin-
dernissen op tijd waarneemt en er omheen 
kunt rijden. 

7. Gebruik de rem op afdalingen (trek de rem-
hendels naar boven) en gebruik de rollator 
niet op te steile wegen. 

8. Loop nooit achteruit met de rollator.

  
WAARSCHUWING

Belangrijke opmerkingen! De hier beschre-
ven punten zijn van belang voor de veiligheid!  
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4 PRODUCT GEBRUIKEN

4.2 KANTELHULP GEBRUIKEN

Door de rollator enigszins te kantelen, kunt u 
stoepranden en andere hindernissen gemakke-
lijker overwinnen. Hiervoor is bij de TAiMA VEN-
TUM aan beide zijden een kantelhulp gemon-
teerd.

1. Let erop dat u stevig staat.
2. Duw met de voorvoet lichtjes op de kantel-

hulp (afb. 4). De voorwielen van de rollator 
worden daardoor iets opgetild.

3. Schuif de rollator op de hindernis, 
laat de voorwielen weer zakken en haal uw 
voet weer van de kantelhulp af.

  
WAARSCHUWING

Kantelgevaar! Houd er altijd rekening mee 
dat het bedienen van de kantelhulp uw even-
wicht kan verstoren. Gebruik ze alleen als u ste-
vig staat en de treden niet te hoog zijn.  

afb. 4

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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4 PRODUCT GEBRUIKEN

4.3 BEDRIJFSREMMEN BEDIENEN

Hier leert u hoe u de remmen moet gebruiken 
tijdens het lopen (bedrijfsremmen). Dit kan no-
dig zijn als u bijvoorbeeld een lichte helling af-
loopt. Zo worden de wielen licht geremd en rolt 
de rollator niet van u weg.

1. Om de rollator tijdens het lopen gedoseerd 
te remmen, trekt u beide remhendels lichtjes 
en gelijkmatig omhoog (afb. 5).

2. Zodra u de remmen weer in hun neutrale 
stand zet, lopen de wielen weer vrij.

  
WAARSCHUWING

Veiligheidsrisico! Gebruik de remmen tijdens 
het lopen altijd voorzichtig. Als u te hard op de 
remt, kunt u struikelen of uw evenwicht verlie-
zen.  

afb. 5

4.4 BLOKKEERREMMEN BEDIENEN

Ga als volgt te werk als u de rollator wilt "par-
keren":

1. Duw de remhendels naar beneden om de 
remmen (blokkeerremmen) te blokkeren 
(afb. 6). Ze klikken hoorbaar vast.

2. Trek de remhendels weer omhoog om de 
remmen te lossen.

  
WAARSCHUWING

Beknellingsgevaar! Zorg ervoor dat u uw 
handen recht op de rem houdt als u de blokkeer-
rem van de rollator bedient om vastlopen te 
voorkomen.  

  
WAARSCHUWING

Vuurbronnen! Houd de rollator uit de buurt 
van vuurbronnen om ontsteking te voorkomen. 
Veiligheidsrisico! Gebruik altijd de blokkeer-
rem wanneer u langere pauzes neemt of de rol-
lator onbeheerd achterlaat.  

afb. 6

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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4 PRODUCT GEBRUIKEN

4.5 REMMEN INSTELLEN 

Op deze manier kunt u herkennen of de rem-
men correct zijn ingesteld:

 P De remhendels en de remkabels mogen 
niet los zitten (er mag geen sprake zijn van 
'speling').

 P Als u de remhendels loslaat, moeten de 
wielen zonder sleepgeluiden kunnen 
draaien.

 P Als het remeffect minder is geworden, kunt 
y de lengte van de remkabels zelf iets 
aanpassen. Ga daartoe als volgt te werk:

1. Aan de remmen van de achterwielen vindt 
u de stelschroeven voor de remkabels (1, 
afb. 7). 

2. Door losdraaien (linksom) verhoogt u de 
spanning en vermindert u de afstand die 
de remhendel moet worden ingeknepen (2, 
afb. 7). 

3. De schroef is vastgezet met een moer. Om te 
voorkomen dat de remkabels uit zichzelf los-
raken, moet u de borgmoer na het afstellen 
weer rechtsom vastdraaien (3, afb. 7).

  
WAARSCHUWING

Veiligheidsrisico! Draai de schroef er nooit 
volledig uit, omdat de rem anders niet meer 
werkt. 
Veiligheidsrisico! Neem contact op met uw 
zorgwinkel als de hier beschreven afstelling niet 
leidt tot een verbetering van de remwerking of 
als er problemen optreden tijdens het afstellen! 
Alleen zo kan het veilige gebruik van de rollator 
worden gegarandeerd.  

1

2

3

afb. 7

4.6 ROLLATOR IN- EN UITKLAPPEN

De TAiMA VENTUM kan eenvoudig met één 
hand worden ingeklapt. In ingeklapte toestand 
kan de rollator zelfstandig blijven staan en 
plaatsbesparend worden opgeborgen. 

U kunt de rollator met de lege standaardtas in-
klappen. Een gevulde standaard- of premiumtas 
moet voor het inklappen worden verwijderd (zie 
het hoofdstuk "Standaardtas" en "Premiumtas").

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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1. Ga tussen de duwhandgrepen staan en 
grijp onder de grijze trekband (1,  afb. 8) 
om de inklapvergrendeling te ontgrende-
len. Het trekkoord is het onderste dat plat 
tegen de zitting ligt.

2. Trek de trekband met de zitting omhoog 
(2, afb. 8). 

3. Hierdoor komt de inklapvergrendeling 
(3,  afb. 8) los en kan de rollator worden 
ingeklapt.

4. Om de inklapvergrendeling te gebruiken, 
dient u de twee zitbuizen zo ver mogelijk 
naar elkaar toe te drukken (1, afb. 9). Trek 
vervolgens de geribbelde hendel van de 
inklapborghaak omhoog zodat deze van 
zijn steun kan worden losgemaakt. Klik de 
inklapborghaak vast aan het contrastuk 
aan de andere zijde van de rollator 
(2, afb. 9) door de haak vast te klikken op 
de daarvoor bestemde pen (3, afb. 9).

5. Om de TAiMA VENTUM uit te klappen, 
moet u de inklapborghaak losmaken van 
het contrastuk (4, afb. 9) door de 
geribbelde hendel te bedienen. 

6. Duw vervolgens beide zitbuizen met uw 
handen omlaag totdat de inklapvergren-
deling vastklikt. U hoort een duidelijk 
"klikgeluid" (zie ook het hoofdstuk 
"Rollator opstellen / uitklappen").

7. Zet de inklapborghaak terug in zijn 
oorspronkelijke positie door de haak op 
de zitbuis te drukken tot hij hoorbaar 
vastklikt. Dit betekent dat de haak niet 
meer los kan raken wanneer de rollator in 
gebruik is. 

  
WAARSCHUWING

Beknellingsgevaar! Pas bij het bedienen van 
de inklapvergrendeling en bij het uit- en inklap-
pen van de rollator op uw handen, vingers en 
kledingstukken!  

12

3

afb. 8

4

1

2

3

afb. 9

4 PRODUCT GEBRUIKEN4 PRODUCT GEBRUIKEN
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4.7 ROLLATOR DRAGEN 

U kunt de rollator zowel ingeklapt als uitge-
klapt dragen. Als u de TAiMA VENTUM uitge-
klapt wilt dragen, kan dat bijvoorbeeld met 
behulp van de draagriem:

1. Til de rollator op aan de draagriem 
(bovenste, brede draagriem / 1, afb. 10) 
van de zittingbespanning.

2. U kunt hem nu over een korte afstand 
dragen zonder dat de inklapvergrendeling 
losraakt.

  
WAARSCHUWING

Veiligheidsrisico! Om vallen te voorkomen, 
dient u de TAiMA VENTUM alleen op te tillen als 
u veilig staat en als deze niet zwaar beladen is.
Let op! Gebruik alleen de bovenste draagriem 
om te dragen. Door de onderste trekband (grijs) 
aan te trekken, wordt de inklapvergrendeling 
vrijgegeven.  

1

afb. 10

4.8 TRANSPORT

Als het noodzakelijk is om het product te trans-
porteren, adviseren wij om de rollator in te 
klappen. Verpak het product zodanig, dat het 
stevig staat en er geen gevaar kan ontstaan 
door plotselinge en gevaarlijke bewegingen 
van het transportmiddel. Als u het product moet 
dragen, adviseren wij de rollator in uitgeklapte 
toestand aan de draagriem van de zittingbe-
spanning op te tillen.

 P Volg de instructies op in het hoofdstuk 
"Rollator in- en uitklappen" en "Rollator 
dragen". 

 P Verpak de rollator voor verzending 
zorgvuldig in een kartonnen doos. Als u 
trapeze dozen gebruikt, zorg er dan voor 
dat u ze op de juiste manier plaatst, d.w.z. 
met de rechte lange zijde naar beneden.

 P Informeer vooraf naar de voorwaarden van 
het transportbedrijf voor transport per 
vliegtuig of trein. 

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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4.9 STANDAARDTAS (STANDAARD MEEGELEVERD)

De standaard tas is goedgekeurd voor het 
transporteren van voorwerpen tot maximaal 5 
kg. Deze heeft een magnetische tashaak en een 
reflecterend logo op de voorkant. 

1. Om de tas vast te haken, moet u de grote 
handgrepen van de lange zijden vastpakken 
(1, afb. 11). Een andere mogelijkheid is dat 
u twee kleine binnenliggende grepen pakt 
en die gebruikt om de tas vast te haken.

2. Let erop dat de kant van de tas met het re-
flecterende in de rijrichting wijst. 

3. Houd de magneten van de zijkanten van de 
tas dicht bij hun magnetische contrastukken 
op de rollator zodat ze vastklikken (2, afb. 
11). Haak de tas indien mogelijk van onder-
af aan de tashaak. Als de magneten goed 
vastklikken, hoort u een duidelijk klikgeluid. 

4. Controleer voordat u de tas vult of deze 
goed is vastgehaakt. 

  
WAARSCHUWING

Vuurbronnen! Houd de rollator uit de buurt 
van vuurbronnen om ontsteking te voorkomen.
Kantelgevaar! Vul de standaardtas nooit met 
meer dan het goedgekeurde maximale gewicht 
van 5 kg, omdat de rollator anders kan kante-
len.  

1

2

afb. 11

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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5. Om de tas los te maken, moet u de twee 
grote handgrepen vastpakken en de tas om-
hoog uit de tashaak trekken. U kunt ook de 
kleine grepen aan de zijkant gebruiken om 
de tas los te trekken.

   
OPMERKING

Pacemaker: Voor gebruikers met een pacema-
ker gelden dezelfde regels bij het hanteren van 
de standaardtas als voor alle conventionele tas-
sen met magneetsluitingen. Neem de gebruiks-
handleiding en veiligheidsinstructies van uw 
pacemaker in acht.
Positie reflector: Let erop dat u de tas altijd 
correct vasthaakt. Het logo moet in rijrichting 
wijzen. 
Slingeren van de tas: De tas kan in de rijrich-
ting lichtjes heen en weer slingeren. Dit komt 
door het ronde draaipunt van de tashaak en is 
ongevaarlijk.  

4.10 PREMIUMTAS (OPTIONEEL)

De premiumtas is goedgekeurd voor het trans-
porteren van voorwerpen tot maximaal 5 kg.

Het bevestigen en losmaken van de premiumtas 
gaat op precies dezelfde manier als bij de stan-
daardtas.

1. Om de tas vast te haken, moet u de grote 
handgrepen van de lange zijden vastpakken. 
Een andere mogelijkheid is dat u twee gre-
pen aan de zijkant pakt en die gebruikt om 
de tas vast te haken. 

2. Let erop dat de rechte zijde met de reflecte-
rende ritssluiting naar voren wijst. 

  
WAARSCHUWING

Vuurbronnen! Houd de rollator uit de buurt 
van vuurbronnen om ontsteking te voorkomen.
Kantelgevaar! Vul de premiumtas nooit met 
meer dan het goedgekeurde maximale gewicht 
van 5 kg, omdat de rollator anders kan kante-
len.  

4 PRODUCT GEBRUIKEN 4 PRODUCT GEBRUIKEN
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3. Houd de magneten van de zijkanten van de 
tas dicht bij hun magnetische contrastukken 
op de rollator zodat ze zodat ze vastklikken. 
Haak de tas indien mogelijk van onderaf aan 
de tashaak. Als de magneten goed vastklik-
ken, hoort u een duidelijk klikgeluid.

4. Controleer voordat u de tas vult of deze 
goed is vastgehaakt. 

5. Om de tas los te maken, moet u de twee 
grote handgrepen vastpakken en de tas om-
hoog uit de tashaak trekken. U kunt ook de 
kleine grepen aan de zijkant gebruiken om 
de tas los te trekken.

6. Als u de schouderband niet gebruikt, kunt 
u de twee flappen aan de zijkant opbergen 
in de open vakken aan de bovenkant van 
de tas.

De premiumtas heeft de volgende extra functies:

 P Opbergvakken binnenin, sommige met 
ritssluiting, voor kleinere voorwerpen

 P Open opbergvakken aan de achterkant 
voor voorwerpen onder handbereik

 P Ritssluiting met "trekhulp" op het grote 
vak om de inhoud van uw tas veilig op te 
bergen

 P Gewatteerde schouderband in lengte 
instelbaar

 P Reflecterend logo aan de voorkant 
 P Hoogwaardig, sterk textiel

4.11 RUGGORDEL (OPTIONEEL)

Dankzij de ruggordel (afb. 12, volgende pagina) 
kunt u veilig plaatsnemen en wordt u geholpen 
bij het vinden van de juiste positie op de zitting 
van de TAiMA VENTUM. 
Aan de buitenkant zijn reflecterende letters 
(TAiMA) aangebracht en de binnenkant is ge-
watteerd. De ruggordel is in hoogte en diepte 
instelbaar op de behoeften van de gebruiker.

Hierna is de correcte montage beschreven. 
Neem daarvoor contact op met uw zorgwinkel:

1. De ruggordel wordt met de schroeven van 
de remhendels aan de duwhandgrepen 
gemonteerd.

2. Draai eerst beide schroeven van de remhen-
delbevestiging los (1, afb. 12). 

3. Nu kunt u de achterste ruggordelhouder (2, 
afb. 12) erop zetten met de twee bijbeho-
rende gaten. 

4. Het kunststof element kan omhoog (3, afb. 
12) of omlaag (4, afb. 12) gericht zijn. Zo 
kunt u voor de rughoogte kiezen uit twee 
posities.

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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5. Nadat u de ruggordel op de gewenste ma-
nier hebt uitgelijnd, kunt u deze vastzetten 
met de twee schroeven (1, afb. 12). Draai de 
vleugelbouten goed vast!

6. De diepte van de ruggordel kan in twee 
standen worden ingesteld. Draai hiervoor de 
schroeven los waarmee de ruggordel en de 
ruggordelhouders aan elkaar vastzitten (5, 
afb. 12). De diepte varieert afhankelijk van 
het gat dat u selecteert. 

7. Plaats de schroeven vervolgens terug en 
draai ze weer vast. Zorg ervoor dat u het 
juiste paar gaten gebruikt (de voorste of 
achterste gaten van de ruggordel).

  
WAARSCHUWING

Vuurbronnen! Houd de ruggordel uit de buurt 
van vuurbronnen om ontsteking te voorkomen.
Kantelgevaar! Let erop dat de remmen zijn 
vergrendeld voordat u plaatsneemt en dat de 
kantelstabiliteit door het leunen tegen de rug-
gordel minder wordt.  

   
OPMERKING

De zitting is alleen bedoeld voor korte zitperio-
den, als u bijvoorbeeld tijdens een wandeling 
een kleine pauze wilt nemen. Voor langere pau-
zes adviseren wij u om een gebruikelijke zitgele-
genheid op te zoeken.  

1
2

5

3

4

afb. 12

4 PRODUCT GEBRUIKEN 4 PRODUCT GEBRUIKEN
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4.12 WANDELSTOKHOUDER (STANDAARD)

De wandelstokhouder is rechts aan uw TAiMA  
VENTUM gemonteerd.
1. Als u de wandelstok op de rollator wilt be-

vestigen, plaatst u eerst het rubberen voetje 
van de wandelstok in het onderste deel van 
de wandelstokhouder (1, afb. 13).

2. Klikt daarna met weinig druk de stok in de 
bovenste klem van de wandelstokhouder (2, 
afb. 13).

Als het voor u handiger is om de wandelstok 
aan de linkerzijde te plaatsen, kunnen het on-
derste en bovenste deel van de wandelstokhou-
der worden losgemaakt en aan de andere zijde 
worden aangebracht. Neem voor het monteren 
contact op met zorgwinkel. 

  
WAARSCHUWING

Veiligheidsrisico! Zorg er altijd voor dat de 
wandelstok goed in de wandelstokhouder zit en 
niet los kan raken tijdens het lopen.  

1

2

afb. 13

4.13 TABLET (OPTIONEEL)

Het tablet is bedoeld voor het transporteren 
van kleine voorwerpen tot max. 5 kg en uitslui-
tend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

1. Zet pas iets op het tablet als dat op de rol-
lator is aangebracht.

2. Om het tablet op de rollator aan te bren-
gen, moet u et bij de korte zijden vastpak-
ken (1, afb. 14, volgende pagina).

  
WAARSCHUWING

Verbrandingsgevaar! Transporteer geen 
hete voorwerpen of dranken op het tafelblad. U 
zou zich bij eventueel omvallen van de lading 
kunnen verbranden. 
Valgevaar! Transporteer alleen voorwerpen 
die stevig op het tablet liggen of staan om te 
voorkomen dat ze vallen.   

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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3. Plaats het tablet zodanig op de zittingbe-
spanning dat de vier pinnen aan de onder-
kant van het tablet in de daarvoor bestem-
de gaten in de zittingbespanning vallen (2, 
afb. 14).

4. Nu kunt u het tablet voorzichtig beladen en 
de rollator voorzichtig duwen. 

  
WAARSCHUWING

Valgevaar! Duw altijd bijzonder voorzichtig  
tegen de rollator als er voorwerpen op het  
tablet liggen. Bij schokkerige bewegingen kun-
nen de voorwerpen omvallen of op de grond val-
len.
Veiligheidsrisico! Alleen een leeg 
tablet op de rollator plaatsen of ervanaf halen.  

1

2 2

afb. 14

4.14 EÉNHANDSREM (OPTIONEEL)

Als u in een hand niet genoeg kracht hebt om 
de remmen veilig te kunnen bedienen, dan 
kan de rollator worden uitgerust met een één-
handsrem. Het ombouwen van de rollator moet 
door uw zorgwinkel worden gedaan.

Voor deze uitvoering gelden dezelfde gebruiks-, 
onderhouds- en veiligheidsinstructies als voor 
de uitvoering met remhendels aan beide duw-
handgrepen. 

   
OPMERKING

Voorwaarde voor het uitrusten van uw rollator 
met een éénhandsrem is dat u over voldoende 
kracht beschikt in de hand waarmee u gaat rem-
men. Alleen zo kunt u de rollator veilig gebrui-
ken.  

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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4.15 VERLENGDE DUWHANDGREPEN (OPTIONEEL)

De TAiMA VENTUM kan worden voorzien van 
verlengde duwhandgrepen. Deze worden toe-
gepast als u vanwege uw lichaamsafmeting 
tijdens het duwen van de rollator niet rechtop 
kunt lopen.

Neem voor het monteren contact op met uw 
zorgwinkel.

Ga voor de exacte hoogte-instelling van de 
duwhandgrepen, het gebruik en instelling van 
de remmen op dezelfde wijze te werk als bij 
de conventionele duwhandgrepen. Lees hier-
voor de hoofdstukken "Greephoogte instellen", 
"Bedrijfsremmen bedienen", "Blokkeerremmen 
bedienen" en "Remmen instellen". 

   
WAARSCHUWING

Kantelgevaar! Door de verlengde duwhand-
grepen te monteren kan de kantelstabiliteit van 
uw rollator verslechteren! 
Veiligheidsrisico! Neem voor het monteren 
van de verlengde duwhandgrepen contact op 
met uw zorgwinkel omdat een veilig gebruik al-
leen bij een deskundige montage is gegaran-
deerd.  

4.16 PARAPLU (OPTIONEEL)

Uw TAiMA VENTUM kan worden uitgerust met 
een scherm, dat tevens dienst kan doen als pa-
raplu en zonnescherm. 
Het monteren staat beschreven in een aparte 
gebruikshandleiding, die bij het scherm is mee-
geleverd. Laat het scherm door een zorgwinkel 
monteren en vraag naar de gebruikshandlei-
ding. 

   
WAARSCHUWING

Kantelgevaar! Het monteren van een scherm 
kan de kantelstabiliteit van de rollator verminde-
ren!   
Veiligheidsrisico! Neem alle gebruiks- en 
veiligheidsinstructies in de aparte gebruikshand-
leiding van het scherm in acht!  

4 PRODUCT GEBRUIKEN
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4.17 ACCESSOIRES EN HULPSTUKKEN VAN ANDERE FABRIKANTEN

In het algemeen geldt dat alleen originele acces-
soires van DIETZ GmbH mogen worden gebruikt. 
Als er producten van andere fabrikanten op het 
product moeten worden gemonteerd, gaat de 
verantwoordelijkheid voor de veiligheid van het 
product over op degene die het accessoire of het 
hulpstuk heeft gemonteerd of de wijziging door-
voert. De conformiteit van de combinatie van 
accessoire/hulpstuk en product moet dan op-
nieuw worden bevestigd door degene die de 
montage of de wijziging uitvoert. De door DIETZ 
GmbH conform MDR 2017/745, bijlage II, ver-
klaarde conformiteit vervalt.

  
WAARSCHUWING

Veiligheidsrisico: De veiligheid van het pro-
duct kan niet worden gegarandeerd als er hulp-
stukken of accessoires worden gebruikt of wijzi-
gingen worden doorgevoerd die niet door DIETZ 
GmbH worden gedistribueerd. Indien accessoires 
of hulpstukken zijn gemonteerd of wijzigingen 
aan het product worden aangebracht, moeten de 
veiligheidsinstructies in de gebruikshandleiding 
van de accessoires of hulpstukken altijd in acht 
worden genomen.  

4 PRODUCT GEBRUIKEN 4 PRODUCT GEBRUIKEN
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5 TECHNISCHE GEGEVENS

5.1 AFMETINGEN EN TECHNISCHE GEGEVENS

Aanduiding Eenheid TAiMA VENTUM

Lengte / Breedte / Hoogte mm 680 / 625 / 950

Lengte / Breedte / Hoogte ingeklapt mm 680 / 240 / 840

Zithoogte / Zittingbreedte / Zitdiepte mm 610 / 420 / 200

Totale hoogte min./max. mm 775 / 950

Greephoogte, verstelbaar mm 7 standen × 25

Greep afstand mm 420

Draaibreedte mm 880

Wielmaat mm 220 x 32

Kantelstabiliteit 
conform EN ISO 
11199-2

voorwaarts ° > 15

achterwaarts ° > 7

zijwaarts ° > 3,5

Gewicht zonder / met opties kg 7,7 / 8,2

Maximum gebruikersgewicht incl. bijlading kg 150

Max. Belastbaarheid opties kg
 Tablet: 5 

Standaardtas: 5 
Premiumtas: 5

Aanbevolen lichaamslengte m 1,60 – 1,85

5.2 PRODUCTCONTROLES

Norm

EN ISO 11199-2
beproefd zijn de normen voor technische loophulpmiddelen die 

met beide armen worden bediend, rollators

ISO 10993-5 gecontroleerd op toxiciteit in het materiaal
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5 TECHNISCHE GEGEVENS 5 TECHNISCHE GEGEVENS

5.3 MEER INFORMATIE

Model (kleurspecificaties) amarena kasjmier

Artikelnummer 200165 200166

HMV-nr. 10.50.04.1264

Omgevingstemperatuur bij gebruik  
(complete rollator met Dietz opties)

 +10 °C tot +40 °C

Omgevingsvoorwaarden bij opslag  
(complete rollator met Dietz opties)

0 °C tot +45 °C // 20% tot 75% relatieve luchtvochtigheid

5.4 MATERIAAL / KLEUREN

Onderdeel Kleur Materiaal

Frame
amarena 
kasjmier

Aluminium (Al), gelakt

Wielen zwart
Velg: Polypropyleen (PP) + 20% 

glasvezel (GF)
Banden: Polyurethaan (PUR)

Remhendels zwart Polyamide (PA) + 30% glasvezel (GF)

Handgrepen zwart Thermoplastische elastomeren (TPR)

Zittingbespanning zwart
100% polyester (PES) + 

polyvinylchloride (PVC) coating

Standaardtas
amarena / zwart 
kasjmier / zwart 

zwart

100% polyester (PES) + 
polyvinylchloridecoating (PVC) 

Premiumtas
zwart / label amarena
zwart / label kasjmier

100% polyester (PES) + polyurethaan 
(PU) coating

Ruggordel
amarena
kasjmier 

zwart

100% polyester (PES) + 
polyvinylchloride (PVC) coating

 
Opmerking:  Alle gebruikte metalen zijn corrosiebestendig.
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5 TECHNISCHE GEGEVENS

5.5 PRODUCTKENMERKING

Type- en waarschuwingsplaatjes op het product 
moeten leesbaar blijven. Laat onleesbare of 
ontbrekende plaatjes direct door uw specialist 
vervangen. Het serienummer, dat een product 
eenduidig identificeert, bevindt zich op het ty-
peplaatje onder de zitting. Dit mag niet worden 
verwijderd.

Bij producten met de onderstaande kenmerking 
betreft het een op maat gemaakt product. 
Producten op maat zijn producten die speciaal  
voor een specifieke gebruiker zijn vervaardigd. 
In dat geval wijken het typeplaatje, de waar-
schuwingen en eventueel het gebruiksdoel af. 
De aanvullende documentatie moet in acht 
worden genomen!

DIETZ GmbH
Reutäckerstrasse 12
76307 Karlsbad - DE

2023-08-30

TAiMA Ventum

200166

(01)04260644770561
(10)23XXXXX
(11)230830
(21)375XXXXXX

150 kg

625 mm
760 mm 
935 mm

375XXXXXX

afb. 15 

Handelsmerk

TYP = model

REF = artikelnummer

SN = serienummer

UDI =  Unique Device Identifier 
(01) UDI-DI/GTIN 
(10) charge-/partijnummer

          (11) productiedatum
          (JJMMDD) 
          (21) serienummer
Fabrikant/fabrikantsymbool/
contactadres
Maximum gebruikersgewicht incl. 
bijlading

Productiedatum (JJJJ-MM-DD)

Totale breedte rollator

Totale hoogte (min. – max.)
Rollator

De rollator kan binnen- en 
buitenshuis worden gebruikt.

Neem de gebruikshandleiding 
in acht

Medical Device/medisch 
hulpmiddel

Dit product voldoet aan EU-
verordening EU 2017/745 voor 
medische hulpmiddelen
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5 TECHNISCHE GEGEVENS 6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

6.1 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Neem bij het gebruik van uw product altijd de 
volgende veiligheidsinstructies in acht om val-
len, gevaarlijke situaties en schade aan het pro-
duct te voorkomen:

   
WAARSCHUWING

Veiligheidsinstructies: Volg alle veiligheids-
instructies op, anders kan er letselgevaar ont-
staan!  

 P Lees de gebruikshandleiding zorgvuldig 
door voordat u de rollator gaat gebruiken!

 P De rollator mag alleen op een vaste en 
vlakke ondergrond worden gebruikt!

 P Gebruik de bedrijfsrem op wegen die 
omlaag lopen (trek de remhendels 
gedoseerd omhoog).

 P De rollator moet stevig op alle vier wielen 
staan.

 P Controleer telkens vóór gebruik van de 
rollator of alle gemonteerde onderdelen 
goed vastzitten, of de remmen werken en 
of de rollator volledig is uitgeklapt en in 
deze positie is vastgezet.

 P Blokkeer altijd beide blokkeerremmen 
voordat u op de zitting van de rollator gaat 
zitten.

 P De zitting van de rollator is alleen bedoeld 
voor korte zitperioden, bijvoorbeeld voor 
een korte pauze tijdens een wandeling. 

 P De ruggordel van de rollator is geen 
rugleuning, maar dient om het plaatsne-
men op de zitting te vergemakkelijken.

 P Let op: bij een evenwichtsverschuiving als 
gevolg van lichaamsbewegingen kan het 
kantelrisico van de rollator groter worden. 
Let er daarom altijd op dat u de belasting 

op de rollator gelijkmatig verdeeld.
 P Hang geen tassen aan de handgrepen of 

aan andere delen van de rollator, omdat 
hierdoor het kantelrisico groter wordt. 

 P Pas bij het uit- en inklappen van de rollator 
op uw handen, vingers en kledingstukken! 
Er is beknellingsgevaar!

 P Overschrijd nooit de maximale belasting 
van 150 kg voor gebruiker incl. bijlading. 

 P Stel de rollator niet langdurig bloot aan 
direct zonlicht, warmtebronnen of lage 
temperaturen, omdat onderdelen van het 
product (bijv. frame of handgrepen) zeer 
heet (> 41 °C) of zeer koud (< 0 °C) 
kunnen worden en daardoor verwondingen 
aan de huid kunnen ontstaan.

 P Zorg ervoor dat de rollator nooit in de 
directe omgeving van nooduitgangen en 
vluchtwegen geplaatst wordt en deze 
blokkeert.

 P Gebruik de rollator nooit onder invloed van 
alcohol of andere middelen die uw 
aandacht of reactievermogen kunnen 
beïnvloeden.

 P Gebruik de rollator uitsluitend voor het 
beschreven doel. 
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 P Rijd de rollator niet ongeremd tegen 
obstakels zoals traptreden of randen. 
Kinderen mogen niet met de rollator 
spelen; de rollator mag niet in strijd met 
het gebruiksdoel worden gebruikt.

 P Als u op de rollator zit, mag u deze niet 
met uw voeten voortbewegen en mag u 
niet door andere personen worden 
geduwd. Hierdoor ontstaat letselgevaar en 
kan het product beschadigd raken.

 P Houd u op de openbare weg aan de 
verkeersregels.

 P Draag indien mogelijk lichte, opvallende 
kleding en let erop dat de reflectoren 
onbeschadigd en goed zichtbaar zijn.  

 P Gebruik de rollator in het openbaar vervoer 
of in andere voertuigen nooit als zitgele-
genheid. Anders levert dat een verhoogd 
valgevaar op.

 P Rij de rollator nooit op een roltrap, omdat 
daar een verhoogd valgevaar bestaat.

 P Trappen mogen alleen met ondersteuning 
van een begeleider worden betreden, voor 
zover er geen lift of hellingbanen aanwezig 
zijn. 

 P De lagers in de wielen kunnen beschadigd 
raken door inwerking van zand, zeewater 
of strooizout. Reinig de rollator grondig 
(zie het hoofdstuk "Reiniging"), als deze 
aan dergelijke invloeden is blootgesteld.

 P Rails en dergelijke obstakels moet u, als u 
deze niet kunt ontwijken, altijd in een rech-
te hoek (90°) oversteken.

 P De rollator mag niet worden gebruikt als 
opstaphulp, transporthulp voor zware 
lasten of voor vergelijkbare doeleinden. De 
standaard- resp. premiumtas en het tablet 
mogen worden gebruikt om kleine 
voorwerpen tot max. 5 kg te transporteren.

 P Klim nooit op de rollator en gebruik hem 
nooit als klimhulpmiddel of iets dergelijks.

 P Als u een functiebeperking bij uw rollator 
vaststelt, breng deze dan onmiddellijk voor 
reparatie naar de zorgwinkel.

 P Voorafgaand aan de ingebruikneming na 
opslag langer dan een jaar moeten alle in 
het onderhoudsschema vereiste inspecties 
worden uitgevoerd.

 P Ga om hygiënische redenen niet ongekleed 
op de rollator zitten.

 P Houd de rollator uit de buurt van potentië-
le warmte- en vuurbronnen om ontsteking 
te voorkomen.

 P Ernstige incidenten in samenhang met het 
product moeten worden gemeld aan de 
fabrikant en de verantwoordelijke instan-
ties.

 P Raadpleeg onmiddellijk een arts bij 
roodheid, prikkelingen of huidirritaties door 
het gebruik van het product.

6 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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7.1 ONDERHOUD

Om een veilig gebruik van het product te kun-
nen garanderen, adviseren wij om de controles 
volgens het onderhoudsschema regelmatig uit 
te voeren.
Als het product onvoldoende is verzorgd of on-
derhouden of verwaarloosd is, leidt dit tot be-
perking van de aansprakelijkheid. Het onder-
houdsschema geeft geen informatie over de 
daadwerkelijk benodigde werkzaamheden aan 
het product.  

  
OPMERKING

Als gebruiker bent u de eerste die mogelijke 
schade kan opmerken. Als u een defect zoals is 
genoemd in het onderhoudsschema, of eventue-
le andere defecten of functiebeperkingen vast-
stelt, verzoeken wij u om onmiddellijk contact op 
te nemen met een geautoriseerde specialist.  

  
WAARSCHUWING

Om de bedrijfsveiligheid van het product te be-
houden, mogen reparaties aan het product uit-
sluitend door de zorgwinkel en met gebruik van 
originele vervangende onderdelen van DIETZ 
worden uitgevoerd. De bijpassende catalogus 
met reserveonderdelen vindt u op onze website 
bij de informatie over uw product.  

  
OPMERKING

De volgens het onderhoudsschema vereiste in-
specties en maatregelen dienen door de gebrui-
ker of de begeleider te worden uitgevoerd, tenzij 
anders is aangegeven.  

  
OPMERKING VOOR DE ERKENDE 

SPECIALIST 
Als de gebruiker afwijkingen aan het product 
vaststelt, controleer dan alle inspectiepunten die 
in het onderhoudsschema zijn opgenomen. De 
controles moeten ook voor elk hergebruik en na 
langere productopslag (> 4 maanden) worden 
uitgevoerd.  
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7.2 ONDERHOUDSSCHEMA

Te controleren Omschrijving

Remmen / 
blokkeerremmen:
Functie

  •  Bij omlaag gedrukte  / vergrendelde remhendels  
(blokkeerrem) of volledig aangetrokken remhendels 
(bedrijfsrem) mogen de achterwielen niet draaien. 

  •  Als de remhendel in de neutrale stand staan, moeten de  
wielen probleemloos en geruisloos kunnen draaien.

  • De remhendels moeten intact zijn.
  •  De contramoer van de stelbout onder aan de rem moet  
altijd vastgedraaid zijn.

 De remmen moeten opnieuw worden ingesteld als de remkabels 
of de achterwielen zijn vervangen. Deze werkzaamheden mogen 
uitsluitend door een zorgwinkel worden uitgevoerd.

x

Duwhandgrepen: 
Stabiliteit

  •  De borgschroeven waarmee de duwhandgrepen in hoogte versteld 
kunnen worden, moeten goed vergrendeld kunnen worden.

  • De duwhandgrepen mogen niet wiebelen.
x

Inklapvergrendeling, 
Inklapmechanisme 
en inklapborghaak:
Functie en veiligheid

  •  De beide framedelen moeten zonder problemen in elkaar en  
uit elkaar geschoven kunnen worden.  

  •  De inklapborghaak moet intact zijn en probleemloos over  
het contrastuk gestulpt kunnen worden.

  •  In uitgeklapte toestand moet de inklapvergrendeling bij het uitelkaar- 
drukken of bij het omlaagdrukken van de zitbuizen vastklikken.

  •  De grijze gordel waarmee de inklapvergrendeling ontgrendeld kan 
worden, moet intact zijn en probleemloos omhoog getrokken kunnen 
worden en daarbij de inklapvergrendeling ontgrendelen. 

x

Schroef- en 
nietverbindingen:
stevig vastzitten

  • Alle schroef- en nietverbindingen moeten vastzitten.

 Zelfborgende moeren en schroeven verliezen hun effectiviteit na 
herhaaldelijk los- en vastschroeven. Daarom moeten deze door 
een zorgwinkel worden vervangen als deze los blijken te zitten.

x

Zwenk- en 
loopwielen: 
Gangbaarheid, functie 
en beschadigingen

  •  De wielen moeten in een rechte lijn lopen en mogen niet wiebelen.
  •  De wielen moeten tijdens het rijden licht en geluidloos bewegen.
  • De wielen mogen geen beschadigingen vertonen.
  •  Reinig de wielen als er zich pluizen of vuil in de wielnaven bevinden.
  • De wieldoppen van de achterwielen moeten aanwezig zijn.

x

voor gebruik

maandelijks
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Te controleren Omschrijving

Duwhandgrepen: 
Stabiliteit & 
beschadigingen

  • De handgrepen en remhendels moeten goed vastzitten.
  •  De duwhandgrepen mogen geen uiterlijke beschadigingen/verbuigin-
gen vertonen en mogen niet wiebelen.

  •  De borgschroeven voor de hoogteverstelling moeten aan beide zijden 
aanwezig zijn en ze moeten vastgedraaid kunnen worden.

  •  De duwhandgrepen moeten probleemloos in de hoogte versteld 
kunnen worden en daarbij in de gemarkeerde standen vastklikken.

x

Frame, volledig:
Functie & 
beschadigingen

  •  Op de beide framedelen en de kruisverstevigingen mogen geen 
beschadigingen of scheuren zichtbaar zijn. 

  • Functie- en oppervlakteschade moet worden gerepareerd.
x

Zitting: 
Vervuiling & 
beschadigingen

  • De zittingbespanning moet vast in de zijrails zitten.
  •  Reinig een vuile zitting overeenkomstig de reinigingsinstructies. 
  • Bij beschadigingen moet de zitting worden vervangen.

x

Standaard- en 
premiumtas: 
Vervuiling & 
beschadigingen

  • Laat de tas vervangen als deze beschadigd is. 
  •  Reinig een vuile tas overeenkomstig de reinigingsinstructies. 
  •  De magnetische tashaak aan de tas en de rollator moet vastzitten en 
probleemloos werken.

x

Wandelstokhouder: 
Vervuiling & 
beschadigingen

  •  Het bovenste en onderste deel van de wandelstokhouder moeten 
onbeschadigd zijn. 

  •  De wandelstokhouder moet op de juiste positie vast aan de rollator 
zijn bevestigd. 

  •  De wandelstok moet probleemloos in de wandelstokhouder gezet 
kunnen worden. 

  •  Reinig een vuile wandelstokhouder overeenkomstig de reinigingsin-
structies. 

x

Ruggordel: 
Vervuiling & 
beschadigingen

  • De ruggordel moet vast aan de duwhandgrepen zijn vastgeschroefd.
  • De ruggordel moet onbeschadigd zijn.
  •  Reinig een vuile ruggordel overeenkomstig de reinigingsinstructies. 

x

Tablet: 
Vervuiling & 
beschadigingen

  •  Het tablet moet onbeschadigd zijn. In het bijzonder de vier positione-
ringspennen aan de onderzijde moeten intact zijn. 

  •  Reinig een vuil tablet overeenkomstig de reinigingsinstructies.
x

Scherm: 
Vervuiling & 
beschadigingen

  •  Bevestig het scherm stevig aan de rollator volgens de instructies in de 
aparte gebruikshandleiding. 

  •  Bij vervuiling moet u het scherm reinigen overeenkomstig de 
reinigingsinstructies.

x

Typeplaatje   • Alle informatie op het typeplaatje moet duidelijk leesbaar zijn. x

Reflectoren   •  Alle reflectoren (vastgeschroefde kunststof reflectoren en reflecterende 
stickers) moeten aanwezig en intact zijn. x

voor gebruik

maandelijks
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Te controleren Omschrijving

Visuele controle:
losse onderdelen, 
breuken, corrosie of 
andere schade

             Als dergelijke schade wordt vastgesteld, mag de rollator niet 
meer worden gebruikt, omdat een veilig rijgedrag niet 
meer is gegarandeerd!

x

Het complete 
product:
Controleren op 
vervuiling

Afhankelijk van de vervuilingsgraad, maar ten minste maandelijks, moet 
de gehele rollator worden gereinigd (zie het hoofdstuk "Reiniging"). x

7.3 STORINGEN ZOEKEN EN VERHELPEN

Wat Mogelijke oorzaken Maatregelen

Het product loopt niet 
rechtuit.

  •  De wiellagers zijn defect of de 
wielophangingen zitten niet meer 
goed vast.

Neem contact op met een zorgwinkel

Het product loopt zwaar.

  •  De wielassen/wielnaven zijn 
vervuild. Verwijder het vuil

  •  De remmen zijn niet goed ingesteld.

Neem contact op met een zorgwinkel  •  De wiellagers zijn defect of de 
wielophangingen zitten niet meer 
goed vast.

De remfunctie is 
onvoldoende of 
ongelijkmatig.

  •  De remmen zijn onjuist ingesteld of 
de remblokken zijn versleten. Neem contact op met een zorgwinkel

De zittingbespanning 
zit niet meer strak of is 
niet vast met de rollator 
verbonden.

  •  De rollator is niet volledig 
uitgeklapt.

Klap de rollator volledig uit en klik de 
inklapvergrendeling vast

  •  De zittingbespanning is niet correct 
in de zijrails vastgezet of is defect. 

Neem contact op met een zorgwinkel
  •  De kruisversteviging of het 
inklapmechanisme is defect.

voor gebruik

maandelijks
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Wat Mogelijke oorzaken Maatregelen

Het product biedt 
onvoldoende steun of 
staat niet stabiel. 

  •  De duwhandgrepen zijn onjuist 
vastgezet of niet goed op de 
gebruiker ingesteld. 

Controleer de hoogte van de 
duwhandgrepen 
Controleer of de borgschroeven 
van de duwhandgrepen goed zijn 
vastgedraaid 

  •  De rollator is niet volledig uitgeklapt 
en de inklapvergrendeling is niet 
vastgeklikt.

Klap de rollator volledig uit en zorg 
ervoor dat de inklapvergrendeling 
vastklikt 

  •  Het rollatorframe of de duwhand-
grepen zijn beschadigd. Neem contact op met een zorgwinkel

Piepende en schurende 
geluiden   • Diverse oorzaken Neem contact op met een zorgwinkel

De tas kan niet meer 
worden opgehangen.

  •  De magnetische tas 
haak is defect of is losgeraakt.

Neem contact op met een zorgwinkel
  •  Een deel van de magnetische 
tashaak is verloren gegaan.
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7.4 REINIGING

Gebruik voor het reinigen van de TAiMA VENTUM 
en de componenten ervan lauwwarm water met 
een mild schoonmaakmiddel (zonder oplosmidde-
len en met een pH-waarde van 5-9). 
Wis de rollator na het reinigen met schoon water 
af en wrijf hem droog met een doek. De wielen 
kunnen met een vochtige, zachte kunststof borstel 
schoon worden gemaakt (geen staalborstel ge-
bruiken!).
De zittingbespanning, de ruggordel, de standaard- 
en de premiumtas kunnen met een milde zeepop-
lossing tot 30 °C met de hand worden gewassen. 
Verwijder vuil en pluizen uit de wielnaven.

  
WAARSCHUWING

Materiaalschade: Gebruik voor het reinigen 
geen hogedrukreiniger, geen agressieve of bij-
tende chemicaliën en geen schuurmiddelen.
Corrosiegevaar: Om corrosie te voorkomen, 
moet u ervoor zorgen dat alle materialen na het 
reinigen volledig droog zijn.  

7.5 DESINFECTIE

Alle onderdelen grondig desinfecteren met een 
geschikt oppervlaktedesinfectiemiddel. Daarbij 
is het aan te raden onderdelen die vaak met 
handen of huid in aanraking komen zoals de zit-
ting, handgrepen en remmen bijzonder zorgvul-
dig te desinfecteren. 
De volgende desinfectiemiddelen zijn geschikt 
voor het materiaal:

 P Desinfectie zonder aldehyde op basis van 
alcohol (max. 70% propylalcohol)

  
WAARSCHUWING

Materiaalschade: Volg bij het desinfecteren 
de gebruikshandleidingen en de verwerkings- 
instructies van de fabrikant van de reinigings- en 
desinfectiemiddelen.
Infectiegevaar: Het product moet voor elke 
gebruikerswissel worden gedesinfecteerd.  

7.6 RECYCLING

Het product is gemaakt van aluminium en kunst-
stof materialen die recyclebaar zijn, net als  
het verpakkingsmateriaal (karton). Als u het pro-
duct niet meer nodig hebt, neem dan contact op 
met een zorgwinkel. Deze zal de rollator ophalen 

en vakkundig afvoeren of geschikt maken voor 
hergebruik. Als dit niet mogelijk is, kunt u de rol-
lator naar uw plaatselijke milieustraat brengen.

7 VERZORGING EN ONDERHOUD
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7.7 DOORGIFTE EN HERGEBRUIK

Uw product is geschikt om door te geven/op-
nieuw te gebruiken. Hoe vaak doorgifte mogelijk 
is, hangt af van de slijtagetoestand van het ma-
teriaal en de werking van het product. Vergeet 
niet bij het doorgeven van het product aan een 
nieuwe gebruiker of de zorgwinkel en het herge-
bruiken alle technische documentatie te over-
handigen die nodig is voor een veilig gebruik.
Het product moet worden gereinigd, gedesinfec-
teerd en gecontroleerd op beschadigingen en 
goedgekeurd door een zorgwinkel voordat het 
wordt hergebruikt.
Daartoe moeten alle in het onderhoudsschema 
vermelde inspectiepunten op het product wor-
den gecontroleerd.

  
WAARSCHUWING

Infectiegevaar: Het product moet voor elke 
gebruikerswissel worden gedesinfecteerd. Dit is 
belangrijk om kruisbesmetting te voorkomen. 

  
OPMERKING

Als het product is gemarkeerd als een op maat 
gemaakt product, kan het niet worden doorge-
geven of hergebruikt.  

7.8 OPSLAG

Als u het product wilt bewaren, zorg er dan voor 
dat het product droog is, beschermd wordt te-
gen sterk zonlicht en bewaard wordt bij een 
temperatuur van 0 °C tot +45 °C. 
Beveilig de rollator tegen onbedoeld wegrollen. 
Gebruik de blokkeerremmen niet voor dit doel, 
omdat deze de banden langdurig kunnen be-
schadigen als ze geactiveerd worden.
Na een langere opslagduur (> 4 maanden) moe-
ten bij een hergebruik alle in het onderhouds-
schema genoemde inspectiepunten bij het pro-
duct worden gecontroleerd.

  
WAARSCHUWING

Bewaar het product niet in de buurt van een 
warmtebron en plaats tijdens de opslag geen 
voorwerpen op het product. 

7 VERZORGING EN ONDERHOUD
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8 VERKLARINGEN VAN DE FABRIKANT

8.1 GARANTIE 

De garanties hebben betrekking op alle gebre-
ken aan het product, die aantoonbaar het ge-
volg zijn van materiaal- of productiefouten. De 
garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de 
melding van de verzending, uiterlijk vanaf de le-
vering.

Uitgesloten van de garantieverplichting zijn be-
schadigingen die zijn ontstaan door slijtage, op-
zet of onachtzame/oneigenlijke bediening/ge-
bruik. Hetzelfde geldt bij gebruik van 
ongeschikte onderhoudsproducten, smeeroliën 
en vetten. 

8.2 LEVENSDUUR

De te verwachten levensduur van het product 
bedraagt vijf jaar, uitgaande van dagelijks ge-
bruik conform het gebruiksdoel. Voorwaarde 
hiervoor is dat de onderhouds- en 

veiligheidsvoorschriften zoals vermeld in deze 
gebruikshandleiding worden nageleefd.
De indicatie over de levensduur is geen extra 
garantie.

8.3 AANSPRAKELIJKHEID

DIETZ GmbH aanvaardt alleen aansprakelijkheid 
als de producten onder de voorgeschreven voor-
waarden voor het voorgeschreven gebruiksdoel 
worden gebruikt. Wij raden aan om de produc-
ten zorgvuldig te onderhouden en te verzorgen 
zoals in de gebruikshandleiding is beschreven. 

Voor schades veroorzaakt door (vervangende) 
onderdelen die niet door DIETZ GmbH zijn geau-
toriseerd, is DIETZ GmbH niet aansprakelijk. Re-
paraties mogen uitsluitend door de zorgwinkel 
of door de fabrikant zelf worden uitgevoerd. 
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